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Súlyos helyzetben 
a tejtermelők

Kilátástalan helyzetbe kerültek a helyi 
tejtermelők: a legnagyobb tejgyár, az Imlek 
ugyanis a mikrobiológia-mérés során ta-
pasztalt, a megengedettnél magasabb ér-
tékre hivatkozva a legtöbb temerini gazda-
ság esetében hat napra felfüggesztette a tej 
felvásárlását. 

A kétségbeesett termelők most a kö-
zösségi oldalon kínálják terméküket, akár 
olcsóbban is, abban bízva, hogy ily módon 
értékesíteni tudják a megmaradt mennyisé-
get. Napi szinten azonban több száz literről 
van szó, sőt néhol még az ezer litert is meg-
haladja a napi mennyiség, ezért félő, hogy 
néhány nap után ki kell önteniük mindazt, 
amit nem sikerült eladniuk. 

A temeriniek együttéreznek a helyi tej-
termelőkkel, a közösségi oldalon felháboro-
dásukat fejezték ki a történtek kapcsán. Az 
emberek zöme úgy gondolja, hogy az ország-
ban jelentkező tejtöbblet okozta a mostani 
helyzetet, a vizsgálat során feljegyzett magas 
érték pedig csak ürügy arra, hogy néhány 
napra kizárhassák őket a piacról. Tehát nem 
a tej minőségével van baj. 

Az egyik helyi termelő például az Újvidéki 
Egyetemen is kivizsgáltatta a tejet, és meglepő 
módon ott csak a tejgyár által mért aflatoxin-
érték felét mutatták ki. A tejtermelők helyze-
te tehát kilátástalannak tűnik, ami sokukat 
eltántorítja a jószágállomány bővítésétől, és 
az újabb befektetésektől. 

Évről évre magasabb a színvonal
Pörögtek a szoknyák, pendültek a hangszerek

A vajdasági magyar fiatal népzenészek, néptáncosok és 
népdalénekesek színe-java összegyűlt pénteken Temerinben 
a 33. KNV-n. A csaknem 20 településről érkező 175 fiatal 
40 műsorszámmal mutatkozott be a közönség és a zsűri 
előtt. A Középiskolások Népművészeti Vetélkedője irányt 
mutat a versenyzőknek a további fejlődéshez. A szervezők 
pedig megelégedéssel tapasztalják, hogy most is kiforrott 
és színvonalas produkciókkal készültek a fiatalok – emelte 
ki SZABÓ Gabriella a vetélkedő kezdete előtt.

A részleteket lásd a 6. és 7. oldalon

BudApesTen, A pÁpAI szenTmIsén
Temerini résztvevői is voltak Ferenc pápa máso-

dik magyarországi látogatásának, akik magánszer-
vezésben utaztak fel Budapestre. Céljuk a vasárnapi 
misén való részvétel volt a Kossuth téren. – Fel-
emelő és megható volt, amit a pápai szentmisén 
láttunk, hallottunk és átéltünk. Egyben fárasztó is, 
de mindenképpen megérte – mondta lapunknak 
Csorba Karola. A képen a Csorba család több ge-
nerációja a budapesti rokonokkal.

majális 2023
Sokan a szabadban töltötték a május elsejét

Frissen sült húsok finom illata és vidám hangulat járta körbe 
május elsején a temerini határ tanyáit, kirándulóhelyeit. Noha 
a régi szervezetten és közösen ünnepelt majálisok fénye már 
régen feledésbe merült, azért még most is sokan a szabadban 
töltik a munka ünnepét. A temeriniek túlnyomó többsége idén 
is gondosan eltervezte, hogy miként szeretne ünnepelni. Egye-
sek a hagyományokhoz, a jól bevált szokásokhoz ragaszkodtak, 
mások kirándulást szerveztek, de olyanok is akadtak, akik szí-
vesebben maradtak odahaza ezen a napon. Körkérdésünkben 
arról faggattuk olvasóinkat, hogy ki hogyan ünnepelt.

S. E.: – Szép majálisunk volt. Belgrádba utaztunk a gyereke-
inkkel, akik még kicsik. Nagy élvezettel járták körbe a fővárosi 
állatkertet. A zebrának, a zsiráfnak és a vízilónak örültek a leg-
jobban. Noha nagyon sok látogató érkezett a munka ünnepén 
az állatkertbe, akik közül a legtöbben kisgyermekes családok 
voltak, mégis tolakodás nélkül közlekedtünk. A forgalom sem 
volt olyan szörnyű, mint amilyen egyébként Belgrádban lenni 
szokott. Az állatkert megtekintése után a Kalemegdánon foly-
tattuk a sétát. Felmentünk egészen a Győztes szoborig. A dél-
utáni órákat a játszótéren töltöttük. A kicsik nagyon élvezték a 
kirándulást, és szerencsére az időjárás is kedvezett a gondosan 
eltervezett programunknak.

B.M.: – Nyugdíjas vagyok, évek óta nem vonz a majálisozás, 
de a napot mégis mindig kint, a szabadban töltöm. Beszerzem 
az aznapra szükséges dolgokat, és kivonulok a virágoskertbe. Az 
év e szakában ott mindig akad teendő, most is így volt. Virágokat 
ültettem, gyomláltam, füvet kaszáltam. Az ebédet odabent készí-
tettem el, a nap végén pedig elégedetten dőltem hátra. Sikerült 
elvégeznem mindazt, amit elterveztem, és gyönyörködtem a fris-
sen ültetett virágokban. Nem is vágyok már másra ilyenkor.

ácsi

Folytatása a 2. oldalon
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APRÓHIRDETÉSEK
• Pecsenyecsirkék eladók élve vagy 
konyhakészen. Sonja Marinković 
utca 7. Telefon: 3848-200.
• Temerin szűk központjában, a Nikola 
Pašić u. 53-ban eladó egy 1040 négy-
zetméteren fekvő családi ház. Érdek-
lődni 18 és 21 óra között a 063/162-
36-91-es, vagy a 062/152-1170-es 
telefonszámokon.
• Konyhakész nyulak eladók. Tele-
fon: 063/414-301.
• Jó állapotban 4 méteres pléh ladik 
eladó. Telefon: 063/15-94-094.
• Vásárolok rosszvasat, papírt, re-
zet, messzinget, alumíniumot, ólmot, 
kályhákat, villanymotorokat, autókat, 
elektromos készülékeket, régi ká-

beleket, antikvitásokat, régi pénzt, 
képregényt, albumot képecskékkel. 
A legjobb árat fizetem, azonnal. Tel.: 
064/468-23-35.
• Kapuk és kerítések szakszerű fes-
tését vállalom. Telefonszám.: 069/40-
74-944.
• Minőségi barack- és körtepálinka 
vásárolható a gyümölcstermesztő-
nél. Telefon: 060/544-94-01.
• Vásárolok teljes hagyatékot, hasz-
nált bútorokat és minden felesleges 
tárgyat padlásról, pincéből, garázsból. 
Tel.: 063/8-143-147.
• Zastava 750-es (kontrás) Fityót ven-
nék bármilyen állapotban, csak pa-
pírokkal. Telefonszám: 062/583-261 
(Gábor).

majális 2023
Folytatás az 1. oldalról

K.E.: – Baráti társaságunkkal már jó előre megvolt a terv. A hétvé-
gével egybeeső ünnepet most a szokásosnál hosszabbra nyújtottuk. Már 
szombaton elkezdtük az ünneplést. Az egyik közeli tanyán vertünk sátrat, 
és egészen kedd délelőttig ott is maradtunk. A szabadban töltött napok 
mindannyiunkat feltöltöttek. Az időjárás sem rontotta el a terveinket, 
így nem maradhatott ki a bográcsozás és grillezés sem a programból. 
Természetesen a vidám hangulat is elengedhetetlen ilyenkor. Zenét hall-
gattunk, szórakoztunk, de jutott némi idő egy kis sportra is. Nagyon sok 
élménnyel gazdagodtunk.

I. K.: – Eshet az eső, fújhat a szél, a barátokkal mi akkor is 
kimegyünk valamelyik tanyára ilyenkor. Szerencsére az időjá-
rás ezúttal kegyes volt hozzánk, így nyugodtan élvezhettük a 
szabadban töltött időt. A férfiak sütögettek, a nők pedig a salá-
tákat készítettek a finom pecsenyék mellé. Vidáman és jóízűen 
fogyasztottuk el a közösen készített ebédet. A friss levegő min-
denkire jó hatással volt. Fáradtan, de elégedetten tértünk haza 
az esti órákban. Másnap már mindenki dolgozott, feltöltődve 
mentünk a munkára, és élvezettel osztottuk meg a munkatár-
sakkal az élményeket. 

N.S.: –  A majális nem múlhat el anélkül, hogy ne mennénk ki a 
„Gyöngyszigetre”. A holt Tisza partja benépesül ilyenkor. Mi is nagyon 
élvezzük ezeket a napokat. A gyerekeink már alig várják, hogy elindul-
junk a hétvégi házunkhoz. Némi munkát azért megkövetel az ünneplés. 
Gyorsan lekaszáltuk a füvet, rendbe tettük a hétvégi házunk környékét, 
utána pedig a gyerekekkel játszottunk és sütögettünk. Társasjátékoztunk, 
labdáztunk és tollasoztunk, de jutott idő egy kis horgászásra is. Halat fogni 
nem sikerült, így azt nem sütöttünk, de a sült hús mindenkinek jól esett. 
Az esti órákban értünk vissza Temerinbe. A gyerekek elfáradtak, így nem 
kellett sokáig altatni őket, de azért mi is éreztük a friss levegő hatását.

T. d.

Horgászás a Nagybarán

Asszonyok díszitették a Gulyáscsárda előtt felállított májusfát
A Vladimir Ribnikar utca lakói immár 11. alkalommal állítottak 
májusfát
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Ma egy hete tartotta 3. választási értekezletét a színház nagy-
termében a Szerb Haladó Párt (SNS) temerini községi bizott-
sága több mint 300 tag és szimpatizáns részvételével. A 34 
küldött egyhangúlag Dejan Bradašt (a képen) választotta meg 
újból a haladók községi bizottsága elnökévé. 

(Teminfo)

Megerősítették tisztségében 
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Háziállatokat pusztított el
Az elmúlt napokban Temerin több pontján pusztított el háziállatokat egy 

eddig ismeretlen négylábú. A támadó vadállat módjára törte át a kerítést, 
hogy megfojtsa az udvarban lévő birkákat, kecskéket, malacokat, nyulakat 
és más háziállatokat. 

A Szabó családnál a birkaállomány fele nem élte túl a támadást, de a többi 
állat állapota is válságos. Zsuzsanna, a család legfiatalabb tagja, a közösségi 
oldalon osztotta meg a történteket, majd kiderült, Temerin több pontján is 
háziállatokra támadtak és szétmarcangolták azokat.

 – Csütörtök reggelre juhállományunk felét megmarcangolva találtuk a 
kerítéssel és kertkapuval elzárt hátsó udvarban. A kapun egy közepes tes-
tű kutya méretéhez illő lyuk tátongott, szét volt ráncigálva, tépve, illetve a 
kapu alatt szintén hasonló méretű kiásott, kikapart gödör. A támadó állat 
megmarta, megölte, de nem ette meg áldozatait. 

A Facebook-bejegyzésemre több temerini lakos is reagált, jelezték, 
hogy ők is a károsultak sorát erősítik. Ezekben az üzenetekben volt még 
szó megmarcangolt nyulakról, malacokról, kecskékről és tyúkokról is. Az 
anyagi kár jelentős, ismerette Zsuzsanna. A rendőrségnek tudomása van a 
történtekről. 

ácsi

Vásári séta

Rostély és bogrács
Április utolsó napján, egy nappal a munka ünnepe előtt már érződött 

a majálisi hangulat. Már a bejáratnál érezhettük a rostélyokból áradó 
füstöt, az üstben rotyogó temerini marha- és birkapörkölt ínycsiklandó 
illatát. Sokan látogattak az áprilisi vásárba, egyesek vásároltak, mások 
a gyerekekkel nézelődtek, sétálgattak.

Ami az állatvásárt illeti, a malacfelhozatal gyenge volt. Az egyik he-
lyen mégis 10 malac cserélt gazdát élősúlyban kilónként 370 dinárért, 
de 400–420 dinárért is kínáltak malacot. Bárányt több helyen is árul-
tak, de a borsos ár miatt kicsi volt a kereslet: élősúlyban 440–460 di-
nárt kértek értük. Egy helyen szép birkákat kínáltak, 180 dinárért/kg. 
Újdonságnak számított a péterrévei halárus, aki a tiszai ponty kilóját 
400, míg a márnáét 350 dinárért árulta. Moholról érkezett a füstölt 
sajtot árusító mester, aki alkalmi kóstolót tartott a helyszínen. Nagyon 
ízletesek, finomak voltak a sajtok, amelyek között volt fokhagymás, 
csípős fűszerpaprikás, bazsalikomos és szezámmagos is. Az ínyencsé-
geket fél kilós csomagolásban árulták 600 dináros áron. Egy kilóért 
10 eurót kért az árus.

A majális küszöbén a bogrács, a rostély és a sütőtárcsa volt a ke-
lendő portéka. A 12 literes önöttvas bogrács 4000, a 18 literes zo-
máncozott 1800, a harminc literes pedig 3000 dinárba került. Sütő-
tárcsát 2000–2500 dinárért vásárolhattunk. Hasonlóképpen alakult a 
különböző rostélyok ára is, nagyságtól és fajtától függően 2500–5000 
dinárba kerültek. A 10 méter hosszú, 1/2 colos műanyag locsolócső 
1500 dinárba került.

A kirakodóvásáron többen is nézegették a fából készült kerti gar-
nitúrákat. A keményfából készült, lakozott, két padból, két székből és 
egy asztalból álló komplett mérettől függően 300–400–500 euróba 
került. Górét is árultak az áprilisi vásárban, 70 eurót kértek folyóméte-
réért. Újdonságnak számított a színes, fából készült virágláda. A fehér, 
barna ládák nagyságtól függően 4000–5000, a nagyobb vályúk pedig 
7000–8000 dinárba kerültek. A jó idő beköszöntével egyre többen 
vásároltak nyári lábbelit, a legtöbben szandált, papucsot vettek, ezek 
párja fajtától függően 1500–3000 dinárba került.

Ismét sorban kellett állni a vásár legkelendőbb ételkülönlegessé-
géért, a parázson sütött malac- és birkapecsenyéért, pedig mindkettő 
megdrágult. Egy kiló báránypecsenye 1700, ugyanennyi malacpecse-
nye pedig 1200 dinárba került. A lepénybe helyezett pljeszkavica, sült 
kolbász vagy cigánypecsenye egyaránt 500 dinár volt. A különböző 
ízesítésű kürtőskalács 250 dinárba került.

Persze a legtöbben most sem tértek haza vásárfia nélkül. A vásár-
lóknak a cukrászoknál is mélyebben kellett a zsebükbe nyúlniuk. A 
kedvencből, a diós cukorkából 10 deka 100 dinárba került, de ha-
sonlóan alakult a többi édesség ára is.

m. d. 

Autós gyerekülések
A községi közlekedésbiztonsági tanács pályázatot hirdetett ingyenes 

autós gyerekülések (9–36 kg) kiosztására. A felhívásra azok a szülők 
jelentkezhetnek, akiknek gyermeke 2022. január 1-je és a pályázat lejárta 
között született. A pontos adatokat tartalmazó jelentkezési űrlap mellett, 
melyet az önkormányzat honlapján, vagy személyesen a községháza 1-es 
számú tolóablakánál vehetnek át az érdeklődők, mellékelni kell a szülők 
és a családban született gyermekek személyi igazolványának fénymásola-
tát, munkaviszonyban lévő szülőktől igazolást a nettó havibér összegéről, 
illetve munkanélküliek esetében az arról szóló bizonylatot.

 A pályázati dokumentáció ugyancsak a községháza épületében ad-
ható át. A felhívás keretében 50 gyerekülést osztanak ki, ezért ha ennél 
több jelenkező lesz, az alacsonyabb havi bevétellel rendelkező szülőket 
részesítik előnyben. A hiányos dokumentációval benyújtott jelentkezéseket 
nem bírálják el, mint ahogyan azokét sem, akik már korábban kaptak 
autós gyerekülést a közlekedésbiztonsági tanácstól. A pályázatra május 
15-ig lehet jelentkezni.

Tojás 18-25 din/db 
Zöldség 200-300 din/kg
Sárgarépa 100-120 din/kg
Vöröshagyma 120-150 din/kg
Fokhagyma 400-500 din/kg
Újhagyma 40-50 din/csomó
Uborka 200-220 din/kg
Szárazbab 300-400 din/kg
Burgonya 80-100 din/kg
Újkrumpli 200 din/kg
Káposzta 50-60 din/kg
Tök 200 din/kg
Zöldbab 250 din/kg
Saláta 40-50 din/db

Spenót 200 din/kg
Zellergumó 200 din/kg
Karfiol 200-250 din/kg
Paprika 250 din/kg
Retek  50 din/csomó
Alma 80-100 din/kg
Földieper                 360 din/kg
Citrom 140-150 din/kg
Dióbél 900-1200 din/kg
Mogyoró  900-1000 din/kg
Mák 700 din/kg
Házi pálinka 600-1000 din/l
Méz 800-1200 din/kg
Tej  100 din/l
Tejföl 200 din/2 dl

PIAC, 2023. IV. 30.
Malac 370-400 din/kg
Bárány 440-460 din/kg
Birka 180 din/kg
Kecske 6000-8000 din/db
Ló 1,5-2 euró/kg
Borjú  250-300 euró/db
Nyúl 500-800 din/db
Galamb 400-500 din/db
Kiscsibe 50-60 din/db
Papagáj 300-500 din/db
Fűkaszáló 100-200 euró/db
Motorfűrész 100-150 euró/db
Kézi fűrész 1000 din/db
Metszőolló 500-1000 din/db

Szénabála 500 din/db
Góré 70 euró/m
Ciroksöprű 600 din/db
Korósöprű  500 din/db
Sportcipő 2500-3000 din/pár 
Öntöttvas rostély 4000 din/db
Üstház 3000 din/db
Sütőtárcsa 2000-2500 din/db
Piaci karkosár 1500 din/db
Gyümölcsfa 250 din/db
Kürtőskalács 250 din/db
Báránypecsenye 1500 din/kg
Malacpecsenye     1200 din/kg 
Pljeszkavica 400 din/db
Ízesített sajt   1200 din/kg

VÁSÁR, 2023. IV. 30.

A Temerini Újság székhelye: Petőfi Sándor utca 70.
E-mail cím: dujmo2@gmail.com

Tel.: 021/843-750, 063/8-503-307
Lapzárta: kedd 10 óra.

Kérjük olvasóinkat, hogy legkésőbb a jelzett időpontig 
adják le hirdetésüket, információikat!

ácsi
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Netti harca a kórral
Fürjes Adrienne 26 évesen nézett szembe a mellrákkal

– Szia, Dia! Hogy vagy? Gyere be! Még vála-
szolni sem érkezek, máris a nappaliban ülünk, 
és kávét kortyolgatva beszélgetünk. Látom rajta, 
hogy minden rendben. Ugyanúgy mosolyog, mint 
régen, és a jellegzetes gödröcskék sem tűntek el 
az arcáról.  

– A kemoterápiát leszá-
mítva, nagyon jól viseltem 
az elmúlt egy évet – emléke-
zik vissza beszélgetőtársam a 
mögötte álló bonyodalmakra. 
– Voltak persze nehéz pilla-
natok, melyek lelkileg is meg-
gyötörtek, de megpróbáltam 
mindenben találni valami jót, 
ami átsegített a nehéz pillana-
tokon. Nem értettem, hogy mi-
ért pont most történik mindez 
velem, és miért nem mondjuk 
legalább húsz év múlva. Azért 
mindig találtam valamit, ami értelmet adott a foly-
tatásnak. Sokat unatkoztam, és az nehéz volt. A 
terápiákat követően tíz napon keresztül rosszul 
éreztem magam, ilyenkor nem csináltam semmit, 
de amint elmúlt az a tíz nap, már éltem is tovább 
a megszokott életemet.

• Hogyan tudtad meg, hogy baj van?
– Tavaly március 7-én a nőnap alkalmából 

szervezett mellrákszűrésen vették észre az elválto-
zást. Beutaltak a kamenicai Onkológiai Intézetbe 
további vizsgálatokra. Április elsejére kaptam idő-
pontot mintavételre. Megfordult a fejemben, hogy 
valaki viccelődhet velem, hogy pont ezen a napon 
kell átesnem a vizsgálaton, de nem így történt. Az 
eredmények is azt mutatták, hogy rosszindula-
tú elváltozásról van szó. CT-vizsgálat, különböző 
vérvizsgálatok és genetikai vizsgálat következett.  
Miután kiderült, hogy nem örököltem a betegsé-
get, jött a műtét, majd a petesejtek lefagyasztása 
következett. Erre azért volt szükség, mert a kemo-
terápiás kezelés megnöveli a meddőség esélyét. 

Augusztus 8-án megkezdődött a kemoterápiás 
kezelés, ami január 18-ig tartott. Kétfajta kezelést 
kaptam. Az egyik az úgynevezett piros kemo, ami 
után tíz napon át egyfolytában hánytam. A másik 
(docetaxel) után pedig nagyon erős csont- és ízü-
leti fájdalmaim voltak. Nagyon nehezen tudtam 

az ágyból is felkelni. A kemót 
követően sugárterápia követ-
kezett, melyből március 17-én 
vettem fel az utolsót. Hosszú 
volt, de túl vagyok rajta. Ma-
radtak az éves kontrollvizsgá-
latok. Most úgy érzem magam, 
mint aki kivirágzott. Fellélegez-
tem – mondja Netti.  

• Mi volt a legnehe-
zebb?

– Nem is tudom. A haja-
mat féltettem. Nem akartam, 
hogy kihulljon. A kezelések 

során mondták, jó, ha kihullik, mert az azt je-
lenti, hogy a terápia hatásos. Az első kemós ke-
zelés után elutaztam a tengerre. Kint üldögéltem 
a parton, mert a műtét miatt nem mehettem a 
napra. Árnyékban, egy hatalmas szalmakalappal 
a fejemen múlattam az időt a strandon. A vízbe 
sem mertem bemenni, mert attól féltem, hogy a 
sós víztől azonnal kihullik a hajam. Fésülködni is 
csak nagyon óvatosan mertem, óvtam a hajam, 
hogy megmaradjon, ameddig csak lehet. Hozzá-
teszem, imádok a víz alá bukni, búvárkodni, te-
hát nem volt könnyű elviselnem ezt az állapotot. 
Elmúlt néhány nap, amikor fogtam egy úszósap-
kát, a fejemre húztam, gondolván, hogy az majd 
megóvja a hajam a sós víztől. De nem így történt. 
Amint kijöttem a vízből és lehúztam a fejemről a 
sapkát, egy hatalmas hajcsomóvá változott az ad-
dig dús és szinte derékig érő hajam. Úgy nézett 
ki, mint a pulikutya szőre. Még aznap le is vágtam 
a maradék hajamat. Ekkor arra gondoltam, hogy 
legalább egy olyan helyen történik mindez, amit 

igazán szeretek: a tengeren. Azt gondoltam, hogy 
sokat fogok sírni, de nem így történt. Belenéztem 
a tükörbe, és egy vicces pofát láttam. Legyintettem 
egyet és feltettem az előre elkészített parókámat. 
Később kihullottak a szempilláim és a szemöldö-
köm is, ráadásul a terápiától nagyon megdagadt 
az arcom. Na, akkor meg úgy néztem ki, mint egy 
krumpli, aminek két szeme van. Ekkor már kerül-
tem a tükröket. Azóta a szemöldököm visszanőtt, 
hajam is van már, és a szempilláim is látszódnak. 
Tehát ezen is túl vagyok.

• Volt-e valami pozitívuma mindannak, 
amit átéltél?

– Volt, persze. Még jobban megismertem ma-
gamat, és rájöttem, hogy mi az, ami igazán fontos 
az életben. Volt időm magammal foglalkozni. Ezek 
után bátrabban vállalom fel, és kimondom azt, 
amit szeretnék. Megtanultam becsülni és tisztel-
ni önmagamat. Nem vagyok hajlandó olyan dol-
gokkal foglalkozni, melyeket egyébként is csak 
mások kedvéért tennék meg. Túl rövid az élet 
ahhoz, hogy olyasmire pazaroljam az időmet, ami-
ket nem szeretnék.

• Milyen tapasztalatokat szereztél az 
egészségüggyel kapcsolatban?

– Számos vizsgálatot magánúton végeztettem 
el. Nem azért, mert a betegbiztosító nem fizette 
volna, hanem azért, mert az gyorsabb volt. Nagyon 
sok a beteg mindenhol. A kemoterápiás kezelé-
sekre reggel nyolcra kellett mennem, de csak a 
délutáni órákban szabadultam onnan. A várakozás 
nagyon hosszú és kimerítő, szerintem ezen vál-
toztatni kellene. A személyzet nagyon kedves, de 
nem volt kellemes azt látni, ahogyan az idősek is 
órákon át várakoznak. Maga a betegség közlése 
is nagyon nyers formában történik. Gyakorlatilag 
a kezedbe nyomják a papírt, amin az áll, hogy 
rákos vagy. Nem arra akarok utalni, hogy a rá-
kosokkal kivételezniük kellene és hogy simogat-
va kellene közölniük a tényeket, de mondjuk egy 
pszichológus jelenléte mindenképpen jót tenne 
a szembesülés pillanatában. Nekem nagyon so-
kat segített, hogy közben bekapcsolódtam a Nő a 
nőért elnevezésű projektbe. 

Itt olyanokkal beszélgethet az ember, akik 
hasonló cipőben járnak, és már átestek a beteg-
ségen, vagy nemrégiben diagnosztizáltak náluk 
mellrákot. Megosztjuk egymással a tapasztalatain-
kat, tanácsokat adunk a másiknak, kirándulásokra 
megyünk, és különböző rendezvényeket szerve-
zünk, melyeken felhívjuk a figyelmet arra, hogy 
milyen fontos a betegség korai felismerése.

• A közösségi hálón nemrégiben egy 
oldalt indítottál. Miért?

–  Sokat töprengtem, hogy indítsak-e oldalt 
vagy ne. Végül eldöntöttem, hogy mégis belevágok. 
Nekem sokat jelentett volna, ha lett volna valaki, 
aki megosztja velem a kórral kapcsolatos tapaszta-
latait. Hasonló sorsú, korombeli fiatal nőt azonban 
nem találtam. A történtek után számomra világossá 
vált e dolog fontossága. Úgy vélem, ha az oldallal 
bárkin segíthetek, akkor érdemes volt elindítanom 
– zárta gondolatait Fürjes Adrienne. 

Még tízéves sem volt, amikor megismertem. A cserfes kislány arcán gödröcskék rajzo-
lódtak ki, amikor mosolygott. És a legtöbbször mosolygott valamin. Kíváncsi természete 
sosem hagyta őt nyugodni. Előszeretettel fedezte fel a számára ismeretlen dolgokat. Ha 
pedig valami igazán érdekelte, akkor annak gondolkodás nélkül utána is járt. Bátran és 
határozottan állt a felnőttek elé, hogy a kérdéseire kapott válasszal gazdagítsa a tudását. 
Olykor tőlem is kérdezett. Hogy pontosan mit szeretett volna megtudni, már nem emlék-
szem. Arra viszont igen, hogy kreol színű arcába rakoncátlanul borultak előre göndör 
hajtincsei, melyeket apró kezével szorgalmasan igyekezett hátrasimítani.

Felnézett rám, és amint megkapta a kielégítő választ, már sietett is vissza a társaihoz. 
Ő FüRjES Adrienne. Ma is ugyanolyan vidám és közlékeny, mint amikor megismertem, 
egy dolog változott csupán. Ma már én nézek fel rá, és azt hiszem, van miért.

Netti a legnagyobb bátorsággal nézett szembe a rettegett kórral. Alig egy éve annak, 
hogy mellrákot diagnosztizáltak nála. A több mint egy évig tartó küzdelem azonban 
nem tudta őt megtörni. Ma is ugyanolyan pozitív és vidám, mint azelőtt. Most viszont 
én kérdezek tőle. Bevallom, szorongok egy kicsit, hiszen már régen láttam. Nem tudom 
hogyan fog fogadni, mi mindenen ment keresztül, és őszintén szólva azt sem tudom iga-
zán, hogy mit és hogyan kérdezzek tőle. Az aggodalmaim azon nyomban tovaszállnak, 
amint kinyílik előttem az ajtó.

Fürjes Adrienne

TÓTH dianna
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Negyvennégyen bérmálkoztak
jó Pásztor vasárnapján 44 nyolcadikos részesült a bérmálás szentségében. A szentséget Msgr. Mr. Koncz István pápai prelátus, címzetes 

prépost, aranymisés plébános osztotta ki. A Szent Rozália-plébániatemplom megtelt a bérmálkozók hozzatartozóival és más hívekkel.

FELSő SoR, BALRóL joBBRA: Elek Árpád, Gergely Gizella hittantanárnő, Papp Szabolcs, Tóth Vilmos, Kálmán Imre, Péter 
Szabolcs, Horváth Denisz, Pászti Norbert, Gergely Tünde hittantanárnő. KÖZéPEN: Góbor Kevin, Lahos Dávid, Szabó Róbert, 
Horváth Dániel, Fehér Martin. ELőL: Kovács Ákos, Mondovics Dávid, Kiss Filip, Horváth Dániel, Rencsár Béla, Csikós Csanád, 
Varga Patrik, Molnár Szipán Erik, Kalmár Roland, Surján Dávid.

FELSő SoR BALRóL joBBRA: Gergely Gizella hittantanárnő, Balog Kata, Elek Ildikó, Mészáros Noémi, Lukács Kitti, Lévai 
Nóra, Halápi Réka Katarina, Hévízi Lilla, Gergely Tünde hittantanárnő. KÖZéPEN: Varga Szitár Hanna, Csernyák Veronika, Nagy 
Melissza, Pásztor Csenge, Varga Réka, Sági Evelin, Bartok Viola, Skriván Sára, Rencsár Ágnes. ELÖL: Kiss Karolina, Kurcinák 
Edina, Gergely Regina, Molnár Szipán Nikoletta, Barna Edina, Bollók Barbara. Mindkét képen ül: Sáfrány Dávid káplán, Msgr. 
Mr.Koncz István pápai prelátus, címzetes prépost, dr. Szöllősi Tibor plébános
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A Galga menti viselet attól különleges, hogy magában hordozza a palóc 
viselet jellegzetes jegyeit: a szedett szoknyát, az ingvállat, a gyönyörű 
kendőket, melyek többféle anyagból készültek, selyemből, kázsmérből, 
kékfestőből. A szoknya kézzel ráncolt, a felső ruházat pedig egy hosszú 
ujjú, szűkített, elölgombolós kabátszerűség, magyarázta a turai előadó. 
Tajti Erzsébet jászapáti viseletkészítő hat évvel ezelőtt került Vajdaságba 
a Hagyományok Háza oktatójaként. 

– Zentán két kurzusban zajlott egy tanfolyam, amelyre vajdasági varró-
nők jelentkezhettek. Ott ismerkedtem meg a temerini Kovács Erzsébettel, 
aki tanfolyamunk egyik legkiemelkedőbb varrónője lett. Temerin tehát 
nem volt idegen számomra. Mivel Jászapátival testvértelepülési kapcso-
latot ápol, folyamatosan figyelemmel kísértük egymás munkáját. Nagyon 
jó dolognak tartom azt, hogy a varrást megelőzően meghallgathattuk 

Folytatás az 1. oldalról
– Végtelenül elégedett vagyok, amikor látom 

ezt a sok-sok szebbnél szebb viseletbe öltözött 
fiatalt itt a Szirmai környékén és az egész épü-
letben. Nagyon impozáns a benevezettek száma, 
és őszintén örülünk annak, hogy évről évre egy-
re többen érkeznek. A hosszú évek befektetett 
munkája megtérülni látszik. Fontos esemény ez 
a középiskolásainknak, hiszen itt már a fiata-
lok tudják, hogy mire képesek és hol tartanak, 
de azért szeretik, ha ebben megerősítik őket. 
Másrészt pedig látják a többieket, megpróbálják 
összehasonlítani a saját produkciójukat má-
sokéval, és eldöntik, hogy ők maguk milyen 
irányban szeretnék folytatni ezt az utat.

A szervezőket pedig azért tölti el elégedett-
séggel az esemény, mert itt már valóban komoly 
színvonalon művelik azt a zenei, énekes és tán-
cos kultúrát, melyet felvállaltak. Fontosnak tar-
tom azt is, hogy nincsenek magukra hagyva a 
fiatalok. Noha ezidáig az volt a jellemző, hogy 
középiskolás korban kiszakadtak a saját köze-
gükből, ami miatt eltávolodtak a népzenétől, 
mostanra már ezt is sikerült megoldani. Nagyon 
sokan felkarolják ezt a korosztályt, megmarad-
tak a gyerekek azokban a műhelyekben, ahol 
valóban jól dolgoznak, és vigyáznak rájuk a 
felkészítők is, és ez nagyon sokat jelent – hang-
súlyozta Szabó Gabriella szervező.

A fellépők énekegyüttesek és szólók, 
táccsoport és szólótánc, valamint hangszer-
szóló és kisegyüttesek kategóriájában mérték 
össze tehetségüket. A produkciókat pedig ez 
alkalommal is háromtagú zsűri értékelte. 

Elhívták ugyanis a magyarországi Turáról seres Tünde helytörté-
neti kutatót, népművelőt, hogy egy szakmai műhelymunka keretében 
vázolja fel a helyi táncos lányoknak a Galga menti viselet legfontosabb 
jellemvonásait. Jelenleg ugyanis éppen ennek a tájegységnek a tánclé-
péseit gyakorolják. Úgy gondolták, ez kitűnő alkalom lehet arra, hogy 
a gyerekek még többet megtudjanak a már említett táncanyagról és a 
hozzá társuló viseletről.

Míg szombaton előadást tartott a népművelő, vasárnap Tajti erzsé-
bet és donkóné Birkás Tünde jászapáti viseletkészítők vezetésével 
felsőket varrtak, pontosabban a Cifra tánccsoport viseletét egészítették 
ki. A hétvégi eseményhez egy történelmi adalék is társul, Valéria ugyanis 
egy helytörténeti munkában talált rá arra adatra, miszerint Temerinbe 
jelentős számú család költözött Turáról. Seres Tünde emlékeztetett arra, 
hogy a jászok közül is többen települtek Temerinbe. 

– Ez egy olyan gondolatmenetet indított el bennünk, hogy valami-
lyen módon kapcsolódnunk kell egymáshoz. Egy hármas fúzió jött létre 
Temerin, a jászok és Tura között. Vali és Imre már korábban is foglal-
kozott a Galga mente táncanyagával, ezért úgy gondoltuk, hogy onnan 
vesszük a mintákat, hiszen ez visszatükrözi a tájegység jellegzetességét. 

A tehetséges fiatal lány hatéves kora óta 
játszik hegedűn, elvégezte az alapfokú zene-
iskolát, jelenleg az újvidéki Isidor Bajić Kö-
zépiskola másodikos tanulója. Többször lát-
tuk már színpadon, énektudását 
megmutatta úgy a Kolibri Sztár 
gyermekversenyen, mint a Tini 
fesztiválon. Azt vallja, a zenében 
megtalálta önmagát, úgy érzi, 
hogy ez az, ami teljes kikapcso-
lódást és önkifejezést nyújt szá-
mára. Az április végén megtartott 
versenyen Lúcia az összhangzat-
tan kategóriában jeleskedett.

– Az összhangzattan magában 
foglalja az akkordokat és azok 
összekötésének szabályait. A 
versenyen feladatlapot kaptunk, 
amelyben elemeznünk kellett egy 
zenei darabot, és egy dallamot kellett a felté-
teleknek megfelelően harmonizálnunk. Erre 
mindössze két óránk volt. 100-ból 98 pontot 
értem el, így én lettem a kategória győztese. 
Már sokkal a verseny előtt felkészítő órákra 
jártam Milica Keča harmóniatanárnőmhöz. 
Nagyon örülök annak, hogy ilyen jó eredményt 
értem el, hiszen minden elismerés egy újabb 
löketet ad a további munkához. A zene már 
gyerekkorom óta jelen van az életemben, hat-
évesen kezdtem hegedülni, másfél éve pedig 

már zongorázom is. Amellett, hogy kikapcso-
lódást nyújt számomra, az önkifejezés terén 
is kamatoztathatom. Hét éves koromtól a 
Petar Konjović Alsófokú Zeneiskolába jár-

tam, ahol hat éven át hegedül-
tem, és 13 évesen sikeresen 
letettem az utolsó vizsgámat is. 
Azóta sokkal inkább a zeneel-
méletre összpontosítok. 

Emellett természetesen 
énekelek is, az iskola ének-
karával rendszeresen fellé-
pünk és versenyeken is részt 
veszünk. Egyénileg sajnos már 
egyre ritkábban állok színpad-
ra, mert iskolai kötelezettsé-
geim miatt kevés idő jut a fel-
készülésre. Általános iskolás 
koromban több versenyen 

megfordultam, főként hegedű- és énekvetél-
kedőkön vettem részt. A járvány miatt sokáig 
nem is voltak ilyen jellegű versenyek, később 
pedig már a középiskolai felkészülésre össz-
pontosítottam. Nem kérdés számomra, hogy 
a jövőben is zenével szeretnék foglalkozni, 
azonban még nem döntöttem el, hogy ennek 
mely ágazatára szakosodjak. Szívesen len-
nék zeneszerző, de hasonlóképpen érdekel 
a zene a médiában is, tette hozzá Lúcia. 

ácsi

orosz Lúcia

Egy nem mindennapi talákozó
Betekintés a néptáncba, a népi kultúrába

Véletlenek márpedig nincsenek, állítja a Lukács házaspár. 
Valéria és Imre, akik egyébként szabadidejükben fáradságot 
nem ismerve dolgoznak azon, hogy megszerettessék a gye-
rekekkel a népzenét és a néptáncot, az elmúlt hétvégén egy 
nem mindennapi találkozót hoztak össze.

Orosz Lúcia első helyezett lett egy nemzetközi zeneelméleti versenyen

A zene a mindenem
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Évről évre magasabb a színvonal
Pörögtek a szoknyák, pendültek a hangszerek

– Egyre tömegesebb a rendezvény, 
aminek nagyon örülünk, mert ez azt 
jelenti, hogy van jövőnk itt ezeken a 
tájakon. A felkészítők és a fiatalok is 
tudják, hogy melyek azok az anyagok, 
amelyekkel érdemes készülni a meg-
mérettetésre, ezért igazán igényes pro-
dukciókat láthattunk. Az értékelések 
alkalmával a színpadi megjelenést, 
a viseletet és az összképet is figye-
lembe vettük. Örömmel tapasztalom, 
hogy évről évre egyre minőségibb ver-
senyszámokkal érkeznek a középis-
kolások. A külföldi támogatásoknak 
köszönhetően látszik a minőség- és 
mennyiségbeli javulás is. Fontos ki-
emelni: anélkül, hogy belső vágyat ne 
éreznének magukban a fiatalok, nem 
érdemes népzenével és néptáccal fog-
lalkozniuk. Elégedetten jelenthetem 
ki, hogy az itt megjelentekben kivétel 
nélkül jelen van a tenni akarás, ami 
most is kiváló eredményeket hozott – 
emelte ki a zsűritag.

Rontó márta népdalénekes, Ke-
lemen zsolt népzenész és Gazsó 
Tibor-Somi néptáncoktató alkotott 
véleményt a versenyzők alakításáról, 
és döntött a díjakról. Rontó Márta el-
mondása szerint a legfontosabb, hogy 
tiszta forrásból táplálkozzanak a fiata-
lok a fellépések alkalmával.

A temeriniek közül merkovity 
Anna produkcióját hangszerszóló ka-
tegóriában első díjjal jutalmazta a zsűri. 
Annát már számos alkalommal láthat-
ták a temeriniek a színpadon, de a Fölszállott a 
páva népzenei vetélkedőn is jeleskedett. 

– Több mint tíz éve foglalkozom népzené-
vel. Anyukám elvitt egy népzenei táborba, ahol 
különféle hangszereket hallottam. A hegedű 
tetszett meg a legjobban, így nem volt kérdéses 
számomra, hogy elkezdek népzenélni. Azóta az 
életem részévé vált. Megnyugvást ad, boldogsá-
gomban, szomorúságomban egyaránt népzenét 
hallgatok. A KNV-nek és a népzenének köszön-
hetően nagyon sok barátot szereztem, és meg-
annyi tapasztalattal gazdagodtam – mondta az 
első díjas versenyző. 

Lukács juli temerini és Apró Boglárka 
adai versenyzők énekszóló kategóriában máso-
dik díjat érdemeltek ki, az ugyancsak temerini 
Faragó Szabolcsot pedig különdíjban része-
sítették.

SzÉKI VERSEK BEMuTATójA
A versenyprogramot követően Sőregi 

Anna és zenésztársai Széki versek című al-
bumának bemutatóját élvezhette a közönség. 
A hangulatos és színvonalas koncert után, a 
verseny eredményeinek ismertetését követő-
en egy közös vacsorával és vidám táncházzal 
koronázták meg a résztvevők az eseményt. 
A Középiskolás-
ok Népművészeti 
Vetélkedője idén 
is a temerini 
Szirmai Károly 
MME és a KMV 
szervezésében 
valósult meg.

T. d.

a helytörténeti kutató előadását, hiszen meggyőződésem, hogy ezáltal 
sokkal könnyebben elsajátítható az anyag. Egy rendkívül jó csapat jött 
össze, melyek tagjai fogékonyak az új és az eredeti dolgokra. A legfőbb 
szempont az, hogy mindig a tiszta forrásokhoz csatoljunk vissza, hogy 
ne legyenek vadhajtások, tette hozzá a viseletkészítő.

Kovács Erzsébet varrónőként dolgozik, szabadidejében pedig vise-
leteket készít, amiről a Temerini Újság már több alkalommal beszámolt. 
A helytörténeti gyűjtemény alapján feldolgozta a temerini fityulát és a pa-
rasztpolgári viseletet. Az elmúlt években már több kiállításon megfordult, 
többször díjazták is a munkáját. 

– Nagyon szeretek varrni. Amikor felkértek, hogy készítsem el a tán-
cosok ruháját, még nem igazán volt egyértelmű számomra, hogy mire 
kell ügyelnem, hogyan néznek ki a különböző tájegységek viseletei. Úgy 
érzem, hogy a zentai tanfolyam elvégzése után új ajtók nyíltak meg előt-
tem, akkor szembesültem igazán azzal, hogy mennyire gazdag a visele-
tünk, hangsúlyozta a temerini varrónő.

Talán Lukács Fodor Valéria tett a legtöbbet azért, hogy ez a hétvé-
gi találkozó létrejöjjön. Ő tartotta ugyanis a kapcsolatot a vendégekkel, 
telefonon és a világhálón beszélték meg az apró részleteket. – Az volt a 
célom ezzel az előadással, hogy a táncosgyerekek még inkább betekin-
tést nyerjenek a néptáncba, a népi kultúrába. Mindamellett, hogy bagi 
tánccal foglalkozunk, ritkán van lehetőség arra, hogy eljöjjön Turáról 
egy olyan szakember, akinek mindez a kisujjában van. Az sem mellékes, 
hogy szükségünk van a viselet kiegészítésére. Szoknyáink, kötényeink 
vannak, hiszem azt, hogy ezekkel a felsőkkel még hitelesebb lesz a vi-
selet, táncosaink fellépése, magyarázta Valéria. Az elmúlt években több 
alkalommal is bővítették a temerini táncosok viseletét.

 Lukács Imre kifejtette, Temerinben csaknem 40 éve létezik a 

Részletek az előadásból
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néptáncmozgalom, és ez a közeg általában úgy próbált közelíteni a ma-
gyar néptánchoz, hogy megtanulta elfogadni azt, ami van, nem pedig 
túlkoreografálni, színpadosítani. - Igyekeztünk mindig az eredeti tánc-
anyaghoz nyúlni, az eredeti viseleteket megvarrni. De nem voltak erre 
mindig anyagi, erkölcsi és tudásbeli lehetőségeink. Néhány évvel ezelőtt 
különböző forrásokból anyagi segítséget kaptunk, azóta próbáljuk ki-
egészíteni a viseleteket. Előfordult ugyanis korábban, hogy 8-10 tánc-
anyagot ugyanazon viseletben táncoltak. Én azt szeretem, ha stílushű az, 
amit a színpadon viselnek a gyerekek. Galga mentén például zsebkendőt 
hordtak a viselethez, és ehhez dédmamáink párnáiról és terítőiről vettük 
le a mintát. Tehát Temerinben gyűjtött minták kerültek a zsebkendők-
re. Telepi kézimunkázó asszonyainknak pedig hálával tartozunk, hogy 
kihímezték számunkra ezeket. Nagyon örülünk, hogy igazi fehérhímzés 
kincseket találtunk, és ezek a minták összekötik a múltunkat és a jele-
nünket, hangsúlyozta a Lukács házaspár.

ácsi 
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Savanović kertészetben

Vásároljon virágot teraszára, erkélyére, kiskertjébe!

már a tavaszi program várja. A kínálatban 
muskátli, petúnia, begónia stb., valamint 
sziklakerti évelő növények, örökzöldek, 
kedvelt szobanövények, kaktuszok stb. 

Temerin, Bem u. 22., Újvidéki u. 
(a vasúti átjárónál) tel.: 064/234-38-53

Parkosítás, kertrendezés és megrendelésre beültetés:

063/19-16-169

A

Egyházközségi hírek
Május hónapban minden szentmise előtt 45 perccel májusi ájtatosságot 
imádkozunk, amelyet Temerin lelki megújulásáért ajánlunk fel.
Örömmel jelentjük, hogy elkészült a telepi templom 2,5 x 3,5 m nagyságú 
új oltárfestménye, amely a Lourdes-i barlangban megjelent Szűzanyát áb-
rázolja. A hét folyamán érkezik Magyarországról Temerinbe. A festmény 
ünnepélyes leleplezése előreláthatólag május 26-án, az alapkőszentelési 
évfordulón lesz.
Szombaton 11-13 óra között főzéstanfolyam lesz a plébánia udvarában az 
általános iskolások részére. Szeretettel várjuk a gyerekeket és szülőket is. 
Óvodások nagyobb testvér vagy szülő kíséretében jöhetnek. A gyerekek-
nek nem kell magukkal hozni semmit. Palacsintasütést tanulják majd meg 
kisebb csoportokba osztva.

Vasárnap anyák napja. A diákmise után meglepetés készül a jelenlévő édes-
anyák számára. Vasárnap a nagymise keretében ünnepélyes keresztelések 
lesznek. A Boldog Gizella Hagyományápoló Kézimunka Szakkör a nagymisén 
ünnepli fogadott ünnepét. Vasárnap gyűjtés lesz a papnövendékek javára.
Anyaszentegyházunk esküvőt hirdet: Csányi Tamás, István és Szűcs Erika fia 
Bácsföldvárról, és Gajo Izabella, József és Szlimák Rozália lánya, szombaton 
házasságot kötnek a szenttamási plébániatemplomban.

Utazzon kisbusszal Mórahalomra!
Indulás Temerinből: minden kedd reggel 7 órakor 

a Szent Rozália-plébániatemplom elől.
Indulás vissza Mórahalomról: 17 órakor.
Helyfoglalás az alábbi telefonszámon:

Mindenféle kőMűves Munkát, 
Malterozást, tetőjavítást, 
falszigetelést vállalok.

TELEFoN: 063/50-66-53
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miserend
5-én, elsőpénteken, Telepen 8 ó.: Hálából 
a bérmálkozóknak adott kegyelmekért; Plé-
bániatemplomban 19 ó.: Az elsőáldozókért 
és szüleikért, a szentmise után elsőpénteki 
egész éjszakás szentségimádás a plébánia-
templomban.
6-án, szombaton, 8 ó: A hét folyamán el-
hunytakért; valamint: †id. és ifj. Illés Péter, 
elh. szüleikért és gyermekeikért.
7-én, HÚSVÉT V. VASÁRNAPjA, Telepen 

7 ó.: Lourdes-i Szűzanya tiszt. a Telepi Rft. 
élő és elh. tagjaiért; Plébániatemplomban 
8.30 ó.: Szűzanya tiszt. a Kastély utcai Rft. 
élő és elh. tagjaiért; 10 ó: Népért.
8-án, hétfőn; 8 ó.: Szabad a szándék.
9-én, kedden, 8 ó.: Szabad a szándék.
10-én, szerdán  8 ó: †Komiszárné Gőz Er-
zsébet, Komiszár Imre, Szlimákné Komiszár 
Zsuzsanna.
11-én, csütörtökön, 19 ó: Szűzanya tiszt. a 
Túlabarai Rft. élő és elh. tagjaiért, a szent-
mise után egyórás szentségimádás.

VÉGSŐ BÚCSÚ
Fájdalommal, de Isten aka-
ratában megnyugodva és 
a feltámadás reményében 
búcsúzom szeretett felesé-
gemtől

FARAGÓ 
(BÉRES) Veronikától 

(1940–2023)

Fájdalom költözött 
örökre szívembe, 
nem múlik el soha, 
itt marad örökre.

Itt hagytál mindent, 
amiért küzdöttél, 
elváltál azoktól, 
akiket igazán szerettél.

Nincs erre gyógyír, 
a bánat itt van velünk, 
el nem múló fájdalommal 
örökre szeretünk!

Legyen áldott 
és békés a pihenésed!

Gyászoló férjed, György

VÉGSŐ BÚCSÚ

FARAGÓ (BÉRES) Veronika 
(1940–2023)

Ha szívünkbe zárjuk, 
ki fontos volt nekünk, 
bármerre járunk, 
ott lesz velünk.

Emlékét megőrzi 
Arany ángyi, Árpi, Imre 

és Zsuzsa családjaikkal

VÉGSŐ BÚCSÚ
Keresztanyámtól

FARAGÓ 
(BÉRES) Veronikától 

(1940–2023)

Ez a gyertya 
most érted égjen, 
ki fent laksz 
már a magas égben.

Ott, ahol csendből épül 
vár és lelkedre 
Isten vigyáz már.

Sok szeretettel 
emlékezünk rád!

Nyugodjál békében!

Keresztlányod, Ibolya, 
Laca, Laci és Éva

MEGEMLÉKEZÉS

SZABÓ László 
(1947–2018)

SZABÓ István 
(1937–2013)

Öt szomorú éve, hogy itt 
hagytál, drága édesapám

Tíz szomorú éve, hogy 
örökre távoztál közülünk

Csillag vagy nekem, 
a legfényesebb, 
mely fölöttem ragyog 
fenn a Mennyben. 
Hosszú ideje elmentél a 
fénybe, de itt vagy velem, 
a szívemben örökre.

Szerető lányod, Bella, 
Boris ángyi, Bori nena, 

Zoli, unokahúgaid: 
Angéla és Diana 

családjukkal

Az évek múlásával 
sem halványul 
a sok szép közös emlék, 
mert akit szerettünk, 
soha sem feledjük.

Szerető feleséged, 
Boriska, lányod, Bori, 

vejed, Zoli, unokáid: 
Angéla és Diana 

családjukkal, valamint 
unokahúgod, Bella

VÉGSŐ BÚCSÚ
Isten veled, kedves barátunk

Id. BOLLÓK Béla 
(1962–2023)

Tudtuk, hogy beteg vagy, 
mégis megrendített 
bennünket halálhíred.

Számunkra már csak 
annyi maradt, 
hogy úgy őrizzük 
szép emlékedet 
mint a napsugarat 
a tenger, elrejtve mélyen, 
nagy-nagy tisztelettel.

Örök álmod 
legyen nyugodt 
és békés!

Barátnőd, Erzsi, 
a Bancsi és 

a Szabó család

VÉGSŐ BÚCSÚ
Fájdalommal búcsúzunk 

munkatársunktól

Id. Bollók Bélától 
(1962–2023)

Az nem hal meg, 
kit eltemetnek, 
csak az hal meg, 
akit elfelednek.

Emléked őrzik 
munkatársaid

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett édesapámtól, apósomtól és tatánktól

Id. BOLLÓK Bélától 
(1962–2023)

Nem vár már minket ragyogó szemekkel, 
nem örül már nekünk szerető szívével, 
de hisszük, hogy égi otthonában békére lel, 
hisz a jónál is jobbat érdemelt.

Az élet ajándék, ami egyszer véget ér, 
de jósága és szeretete örökké szívünkben él.
Az élet elmúlik, de az emlékek élnek, 
amíg élünk őrizzük őket.

Fájó szívvel búcsúzik tőled lányod, Melinda, 
vejed, István, unokáid: Kornélia és Istvánka

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett édesapámtól, apósomtól és tatámtól

Id. BOLLÓK Bélától 
(1962–2023)

Megpihent a szíved, szemed álomba merült, 
felszállt a lelked, angyalok közé került. 
Valahol a felhők fölött van egy másik világ, 
ahol minden szép és nem szenved senki már.
Tudjuk, hogy senkit sem hozhat vissza a gyertyafény, 
de az emlékezet megőrzi azt, akiért a gyartya ég.

Legyen áldott és békés a pihenésed!

Fájó szívvel búcsúzik tőled fiad, Béci, menyed, Karolina 
és unokád, Barbara
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VÉGSŐ BÚCSÚ
Édesanyánk kedvenc versével búcsúzunk tőle

FARAGÓ (BÉRES) Veronika 
(1940–2023)

Fák, csillagok, állatok és kövek, 
szeressétek a gyermekeimet.

Ha messze voltak tőlem, azalatt 
eddig is rátok bíztam sorsukat.

Énhozzám mindig csak jók voltatok, 
szeressétek őket, ha meghalok.

Tél, tavasz, nyár, ősz, folyók, ligetek, 
szeressétek a gyermekeimet.

Te, homokos, köves, aszfaltos út, 
vezesd okosan a lányt, a fiút.

Csókold helyettem, szél, az arcukat, 
fű, kő, légy párna a fejük alatt.

Kináld őket gyümölccsel, almafa, 
tanítsd őket, csillagos éjszaka.

Tanítsd, melengesd te is, drága nap, 
csempészd zsebükbe titkos aranyad.

S ti mind, élő és halott anyagok, 
tanítsátok őket, felhők, sasok,

vad villámok, jó hangyák, kis csigák, 
vigyázz reájuk, hatalmas világ.

Az ember gonosz, benne nem bizom, 
De tűz, víz, ég s föld igaz rokonom.

Igaz rokon, hozzátok fordulok, 
tűz, víz, ég s föld leszek, ha meghalok;
tűz, víz, ég és föld s minden istenek: 

szeressétek, akiket szeretek!
(Szabó Lőrinc: Ima a gyermekekért)

Búcsúznak tőled gyermekeid családjaikkal

MEGEMLÉKEZÉS

Id. ILLÉS Péter 
(1939–1998)

Ifj. ILLÉS Péter 
(1962–2004) 

Fájdalmas 25 éve, hogy 
elhunyt drága jó férjem

Fájdalmas 19 éve, hogy 
elhunyt drága jó fiam

Egy könnycsepp a szememben értetek ég, 
egy gyertya az asztalon értetek ég. 
Egy fénykép, mely őrzi emlékeiteket, 
s egy út, mely elvitte az életeteket.

A bánat, a fájdalom örökké megmarad, 
mindig velem lesztek, az idő bárhogy is halad.

Nyugodjatok békében!

Bánatos szívű feleséged Örökké gyászoló édesanyádMEGEMLÉKEZÉS

Id. ILLÉS Péter 
(1939–1998)

Ifj. ILLÉS Péter 
(1962–2004) 

Fájdalmas 25 éve lesz, hogy 
elhunyt drága jó édesapám, 
tatánk és dédink

Fájdalmas 19 éve, hogy el-
hunyt drága jó bátyám, nagy-
bátyám és keresztapám

Tudjuk, hogy senkit sem hozhat vissza a gyertyafény, 
de az emlékezet, a szív megőrzi azokat, akikért a gyertya ég.

Emléked őrzi lányod, 
Maca, unokáid, 

Béci és Melinda 
családjaikkal

Emléked őrzi húgod, Maca, 
unokaöcséd, Béci családjával 

és keresztlányod, Melinda 
családjával

VÉGSŐ BÚCSÚ
Fájdalommal búcsúzunk 

szerettünktől

FARAGÓ 
(BÉRES) Veronikától 

(1940–2023)

Ma sírva keltem fel, 
éreztem a jelenléted. 
Mintha élnél és 
próbára tennél, 
szeretlek e még téged.

Álom volt, most már tudom, 
még kell egy kis idő, 
amíg megszokom, 
nem akkor vagyok veled 
mikor én akarom.

Mikor eljön a reggel, 
jön vele a bánat 
és a fájdalom! 
Hiányzol! 
Szeretünk nagyon!

Gyászoló lányod, Móni, 
vejed, Attila, unokáid: 

Anetta és Attila

VÉGSŐ BÚCSÚ
Fájó szívvel búcsúzunk sze-
retett édesanyámtól, anyó-
somtól és nagymamánktól

FARAGÓ 
(BÉRES) Veronikától 

(1940–2023)

Életed úgy múlt el, 
mint egy pillanat, 
de emléked szívünkben 
örökre megmarad.

Szerető szíved 
pihen a föld alatt,
minden érted 
hulló könnycsepp 
nyugtassa álmodat!

Legyen áldott 
és békés a pihenésed! 
Nyugodjon békében! 

Gyászoló fiad, Gyuri, 
menyed, Piri, unokáid, 

Dávid és Emma

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett tatánktól

Id. BOLLÓK Bélától 
(1962–2023)

Lelked, mint a fehér galamb csendesen messzire szállt, 
hiába keresünk, könnyes szemünk már többé nem talál. 
De tudjuk, hogy a csillagok között a legfényesebb te vagy, 
utat mutatsz, mert szívünkben örökre itt maradsz.

Lelked, reméljük békére talált, és már a mennyből vigyázol ránk.

Fájó szívvel búcsúznak tőled szerető unokáid: 
Kornélia, Istvánka és Barbara

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett férjemtől

Id. BOLLÓK Bélától 
(1962–2023)

Másképp lenne minden, hogyha velem lennél, 
ha hozzám szólnál, ha rám nevetnél. 
Elvitted a fényt, a derűt, a meleget, 
csak egyetlen fénysugarat hagytál, az emlékedet.
Úgy mentél el, ahogy éltél, csendben és szerényen, 
drága lelked nyugodjon békében!

Fájó szívvel búcsúzik tőled szerető feleséged, Maca
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MEGEMLÉKEZÉS

Id. BOLLÓK Béla 
(1962–2023. 4. 26.)

CZAKÓ VARGA Rózsika 
(1963–2023. 4. 29.)

temerini lakosokról.
Nyugodjanak békében!

MONDOVICS Gyula 
(1949–2023. 4. 26.)

GŐZ József 
(1948–2023. 4. 30.)

FARAGÓ BÉRES Veronika 
(1940–2023. 4. 26.)

Temetkezési vállalat, Népfront u. 
109., tel.: 842-515, 062/88-51-513

Köszönet mindazoknak, akik a temetésen megjelentek.

VÉGSŐ BÚCSÚ
Volt osztálytársunktól

ZSÉLI Zoltántól 
(1967–2023)

Szívünkben helyedet 
nem pótolja semmi, 
míg a földön élünk, 
nem fogunk feledni.

Búcsúznak tőled 
volt osztálytársaid 

a 8. c osztályból

KORMOS VIRÁG Ilona 
(1940–2023. 5. 2.)

Köszönetnyilvánítás
Hálás köszönetet mon-
dunk mindazoknak a roko-
noknak, munkatársaknak, 
barátoknak, utcabelieknek 
és minden végtiszteletadó-
nak, akik szeretett férjem, 
édesapánk, apósunk és 
tatánk

Id. BOLLÓK Béla 
(1962–2023)

temetésén megjelentek, ko-
szorú- és virágadománya-
ikkal, valamint részvétnyil-
vánításukkal fájdalmunkon 
enyhíteni igyekeztek.

A gyászoló család

Köszönetnyilvánítás
Ezúton szeretnénk köszönetet 
mondani a rokonoknak, bará-
toknak, szomszédoknak, utca-
belieknek és minden végtisz-
teletadónak, akik szerettünk

FARAGÓ 
(BÉRES)  Veronika 

(1940–2023)

temetésén megjelentek, 
koszorú- és virágadomá-
nyukkal, valamint részvétnyil-
vánításukkal mély fájdalmun-
kon enyhíteni igyekeztek.
Külön köszönetet mondunk 
ft. Szöllősi Tibor atyának és 
Bálint Istvánnak a megha-
tó búcsúztatóért, valamint 
Faragó Verebélyi Andrea 
doktornőnek, és a Kókai 
temetkezési vállalatnak az 
önzetlen segítségért!

Legyen áldott 
és békés pihenése!

A gyászoló család

VÉGSŐ BÚCSÚ
Drága jó testvéremtől

FARAGÓ Veronikától 
(1940–2023)

Megpihent a szíved, 
szemed álomba merült, 
felszállt a lelked, 
angyalok közé került.

Valahol a felhők fölött 
van egy másik világ, 
ahol minden szép és 
nem szenved senki már.

Tudjuk, hogy senkit sem 
hozhat vissza a gyertyafény, 
de az emlékezet, 
a szív megőrzi azt, 
akiért a gyertya ég.

Legyen áldott 
és békés a pihenésed!

Emléked szeretettel őrzi 
Ilus nena és családja

VÉGSŐ BÚCSÚ
Nászunktól

Id. BOLLÓK Bélától 
(1962–2023)

Ő már ott van, 
ahol nincs fájdalom, 
sírjára szálljon 
áldás és nyugalom.

Nyugodjál békében!

Emléked megőrzik 
az Elek nászék

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szerettünktől

Id. BOLLÓK Bélától 
(1962–2023)

Ott pihensz, ahol már nem 
fáj semmi, s nyugalmadat 
nem zavarja senki.

Emléked őrzi 
Babi családjával

VÉGSŐ BÚCSÚ
Fiamtól

Id. BOLLÓK Bélától 
(1962–2023)

Legyen csendes álmod, 
találj odafönt 
örök boldogságot.

Emléked őrzi édesanyád
VÉGSŐ BÚCSÚ

Búcsúzunk sógorunktól

Id. BOLLÓK Bélától 
(1962–2023)

Legyen csendes álmod, 
találj odafönt 
örök boldogságot.

Nyugodj békében!

Emléked megőrzi 
sógornőd, Magdi 

családjával

VÉGSŐ BÚCSÚ
Vejemtől

Id. BOLLÓK Bélától 
(1962–2023)

A neved a szél 
simítja egy táblán, 
az örök kék 
ég alatt az örök magány.

De mégis bennem élsz 
tovább, mert az emlék 
erősebb, mint a halál.

Nyugodjál békében!

Anyósod, Mariska

VÉGSŐ BÚCSÚ
Volt osztálytársunktól

BOLLÓK Béla 
(1962–2023)

Nyugodjál békében, 
legyen csendes álmod, 
találj odafönt 
örök boldogságot.

Emlékezetünkben 
velünk maradsz.
Legyen áldott 
és békés a pihenésed!

Volt osztálytársaid 
a 8. c osztályból
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LABDARÚGÁS
I. Újvidéki liga

TSK–DINAMO 
(Tiszakálmánfalva) 6:1 (4:0)

Az idei gólrekordot nem si-
került megdönteniük (a kilence-
dik fordulóban 8:0 volt az ered-
mény a Petrovaradin ellen), a 
TSK sikere azonban így is nagyon 
fölényes lett. Az első félidőben 
Kobiljski kettőt lőtt, rajta kívül 
pedig még Ergarac és Svitić bi-
zonyult eredményesnek. A má-
sodik félidő elején Stjepanović 
és Pavlov szerzett egy-egy talá-
latot. Ezután a tiszakálmánfalvi 
(budiszavai) vendégeknek sike-
rült szépíteniük.

A rivális bukovaci csapat a 
23. fordulóban 4:3-ra legyőz-
te hazai pályán a Petrovaradint, 
így a két együttes között mini-
mális maradt a különbség. A 
Fruškogorski partizan 56 pont-
tal vezeti a mezőnyt, a TSK 55 
ponttal követi. A temeriniek va-
sárnap 17 óra 30 perces kezdet-
tel Péterváradon vendégszere-
pelnek.

TsK: Vojvodić, Marković, 
Radičić (Varga), Knežević, 
Paska (I. Kovačević), Stjepanović 
(Romanov), Kobiljski, Ostojić, 
Ergarac, M. Kovačević (Pavlov), 
Svitić (Đurđević).

SIRIG–OMLADINAC 
(Stepanovićevo) 1:3 (1:0)
A stepanovićevói csapat ősszel 

pocsékul szerepelt, és a bajnokság 
felénél az utolsó volt a tabellán, a 
tavaszi idény során azonban elkezd-
te gyűjtögetni a pontokat (a bajno-
ki címre törő TSK-val is döntetlent 
játszott), és a Szőregen aratott di-
adal után már a 14. helyet foglal-
ja el a 16 csapatot számláló me-
zőnyben.

Vajdasági liga – déli csoport

SLOGA–ŠAJKAŠ (Kovilj) 
2:1 (2:0)

A temerini csapat Krajnović első 
félidőben szerzett góljaival biztosí-
totta a győzelmet, és őrzi a nyol-
cadik helyet a táblázaton. A Sloga 

szombaton a 25. fordulóban a se-
reghajtó Radnički ellen játszik 
Šiden.

SLOVEN (Ruma)–MLADOST 
2:0 (1:0)

A rumai csapat a járekiak fe-
lett aratott diadalnak köszönhetően 
a táblázat élére ugrott, megelőzve 
az inđijai Železničart. Érdekesség, 
hogy a vendégek az első és a máso-
dik félidőben is a bírói ráadásban 
kapták a gólt. A Mladost az utóbbi 
hat bajnoki mérkőzésen mindösz-
sze egy pontot szerzett, és lecsúszott 
a táblázaton a 14. helyre. Javítani 
szombaton lehet hazai pályán a 
Sloboda (Donji Tovarnik) ellen.

KÉZILABDA
Női Szuper B liga

CRVENA ZVEZDA (Belgrád)–
TEMERIN 36:28 (21:15)

A temerini lányok ugyanúgy, 
mint ősszel hazai pályán, idegen-
ben sem tudták megszorongatni 
a nagy nevű riválist. A tíz csapa-
tot számláló mezőnyben maradtak 
a kiesést érő nyolcadik helyen. Az 
idényből még három forduló van 
hátra. A következő körben a kilen-
cedik Sloga (Petrovac na Mlavi) ér-
kezik a temerini csarnokba.

Első férfi liga – 
Vajdasági csoport

METALAC (Futak)–MLADOST 
TSK 32:25 (16:13)

A járeki csapat a 19. fordulóban 
elszenvedte nyolcadik vereségét, de 
így is megőrizte a táblázaton a ne-
gyedik helyet. A következő forduló-
ban a törökbecsei Jedinstvo lesz a 
Mladost ellenfele hazai pályán.

ASZTALITENISZ
Második liga, 

északi csoport – férfiak

BANATUL (Lokve)–TEMERIN 
FEROCOOP II. 0:4

A temeriniek második csapata 
mindössze egy szettet veszített el a 
17. fordulóban. 

Eredmények: Getejanc–Nagyidai 
G. 1:3, Valjak–Varga D. 0:3, Sfera–
Nagyidai Z. 0:3, Valjak,Brić–
Nagyidai G.,Varga 0:3.

T. n. T.

Közel a bajnoki címhez
A hajrájához érkezett az asztaliteniszezők 2022/2023-as idénye. Pető 

zsolt, aki 2021-ben részt vett a tokiói olimpián, szerbiai és magyar-
országi klubcsapatával is jó úton halad, hogy megnyerje a bajnoki cí-
met. A belcsényi Radnički a múlt héten a második elődöntős találkozót 
is megnyerte a niši Železničar ellen, a titulusért pedig a belgrádi Crvena 
zvezdával küzd meg.

– Kiélezett meccseken vagyunk túl. Az első niši mérkőzésen sikerült 
4:3-ra nyernünk. Megnyertem mind a két egyéni találkozómat, majd tagja 
voltam a győztes párosnak is. A belcsényi visszavágón is diadalmaskodni 
tudott a csapatom, 4:2 volt az eredmény, és ezzel bejutottunk a döntőbe. 
A bajnoki címért a belgrádi Crvena zvezdával küzdünk meg. A két legjobb 
csapat játszik egymással, s szinte biztos, hogy a döntő is szorosan alakul 
majd. Van nekik két szerb és egy olasz válogatott játékosuk, de ha olyan 
jól játszunk, mint a nišiek ellen, akkor gondolom, hogy a titulus hozzánk 
kerül. Ezen a hétvégén a szerb válogatottal Eszéken állok asztalhoz, majd 
utána a jövő héten, 9-én és 11-én kerül sor a bajnoki döntőkre.

• A hajrájához érkezett az idény. Nemcsak klubszinten, ha-
nem a válogatottak számára is több jelentős versenyt rendeznek 
az elkövetkező két hónapban. Mi vár rád pontosan?

– Klubszinten a szerb bajnoki döntő vár rám, illetve a magyar liga 
alapszakasza is a vége felé jár. Egyre fontosabb meccsek következnek a 
pécsi csapatommal, amellyel háromszor már megnyertem a bajnoki cí-
met. Ezen a hétvégén a szerb válogatottal Eszéken szerepelek, ahol meg-
próbáljuk kiharcolni a csapat Európa-bajnokságon való indulási jogát. 
Utána következik a Dél-afrikai Köztársaságban az egyéni világbajnokság, 
ahová nem utazok, mivel a világranglistán már nem vagyok olyan pozíci-
óban, hogy meghívót kapjak a vb-re. Részt veszek viszont júniusban Krak-
kóban az Európa Játékokon, ami nagy elismerés, hiszen ez egy olyan ver-
seny, melyen még nem szerepeltem pályafutásom során. Voltam olimpián, 
sok-sok Európa-bajnokságon és világbajnokságon, de Európa Játékokon 
még nem. Rangos lesz a verseny, a legjobb európai asztaliteniszezők kö-
zül sokan ott lesznek Krakkóban. Szóval az elkövetkező két hónapban sok 
kihívás vár rám – mondta Pető Zsolt.

A TSK hű szurkolói – minden hazai mérkőzésen a szokásos 
helyüket elfoglalva buzdítják kedvenc csapatukat
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ÁllÁslehetőség
számítógépes ismeretekkel és műszaki 

adottságokkal rendelkező munkatársat keres 
a temerini Újság nyomdája.
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